PROMFACTOR

Modular contactor MCF3i
MarHiTHui nyckauy MCF3i
Modulinis kontaktorius MCF3i
Stycznik modutowy MCF3i

Magnétiskais starteris MCF3i

OGO

Technical specifications

Series

Standard

Number of poles

Rated current Ith In, A (AC-1, AC-73)
Power P, kW ~230V
(AC-1, AC-7a) Y
Rated current Ith In, A (AC-3, AC-7b)
Power P, kW ~230V
(AC-3, AC-7b) ~400V

Contact configuration, NO/NC

Torque for power terminals, Nm

Torque for control terminals, Nm

Cross-section of connecting conductors, mm?
Rated voltage Un, V

Rated frequency f, Hz

Rated operating voltage of control circuits Uc, V
Rated voltage of the insulation Ui, V

Rated pulse current output voltage Uimp, V

Commutation wear resistance
(the number of ON/OFF cycles)

Switching time, s

IP degree of protection

Use category

Connecting of additional devices
Operating modes

Comb bus connection

DIN rail mounting

Operating position

Altitude, not above, m
Operating temperature range, °C
Storage temperature range, °C

Schematic diagram

MCF3i xx-20 MCF3i xx-02

A1 1| :|*, A1 1 3

A2 2 4 A2 2 4

MCF3i xx-11 MCF3i xx-11

A1 1 3 A1 1| 3

A2 2 4 A2 2 4
16A, 20A, 25A 40A, 63A

MCF3i
IEC 61095, IEC 60947-4-1
2
16 20 25 40 63
3 4 5.2 8.4 13
9 12 15.6 25 39
6 6 8.5 15 15
1.1 1.9 2.5 4 6.2
2.5 3 4 11 18
20, 11,02
0.8 3.5
08
1-4 2.5-16
~230/400
50/60
~24/230
500
4000

100 000/1 000 000
(electric / mechanical)
0.05
IP20
AC-1, AC-3, AC-7a, AC-7b
yes
remote/manual
no
TN35
any
2000
-25...+55
-25..470

Dimension sizes
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Installation and connection of the modular contactor MCF3
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Connection options

Power terminals
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Warranty FapaHTia Garantija

The warranty covers defects in equipment and
@ is valid for 5 years from the date of
manufacture. Defective equipment should be
returned to the manufacturer.
Replacement or repair of equipment is carried out under the
following conditions:
- notification of the enterprise manager;
- justification of the reasons for returning the equipment
by submitting a reclamation in the form of an e-mail letter.
Warranty obligations occur after an agreement between
the buyer and the manager of the enterprise and are
considered valid if they are confirmed in the form of a letter
and if the company's quality control department has not
revealed that the cause of the defect was a violation of the
operational standards or inadequate maintenance.

[apaHTifA NOLWMPIOETLCA Ha AedeKTn
YCTATKYBaHHA i Ai€e npoTaArom 5 pokis 3 Aatn
BUrOTOBJ/IEHHA. HecnpaBHe 06134HaHHA NiANArae

NOBEPHEHHIO. 3aMiHa 360 PEMOHT 06/1aHaHHSA

NPOBOANTLCA NPYU BUKOHAHHI HACTYMHNX YMOB:

- NOBIAOMIEHHS MeHeXepa NiANPUEMCTB];

- 06r'PYyHTYBaHHA NPUYMH NOBEPHEHHA 0613 AHAHHA WAXOM
HafaHHA peknamauii B $opMi esIeKTPOHHOrO INCTa.

[apaHTiiHi 3060B'A3aHHA HACTAOTb MiC/IA LOMOB/IEHOCTI MiX

NoKynuem i MeHeaXXepoM NiANPMEMCTBA | BBAXAOTbCA

LiNCHUMM, AKLLO BOHM NiaTBEpAXeHi y GOpMi CTa i AKLLO

BiAAiN KOHTPOJIKO AKOCTi MiANPVUEMCTBA HE BUABMB, LLO

NpruKHOI AedeKTy NOCAYXMNAO0 NOPYLIEHHA HOPM

ekcnayaTauii abo HeHanexHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHS.

Garantija taikoma produkty defektams 5 mety
@ laikotarpyje nuo pagaminimo datos.
Sugedusi jranga turi bati grazinama. Jrangos
pakeitimas ar remontas atliekamas Siomis
salygomis:
- su jmonés vadybininko patvirtinimu;
- nurodyti grazinimo priezastj elektroniniu laisku;
Garantiniai jsipareigojimai jsigalioja po susitarimo su
pirkéju ir pardavimo vadybininku, jeigu yra patvirtintas
laiskas i$ kokybés skyriaus, jog néra instrukcijos naudojimo
ir techninés prieziGros pazeidimy.

Gwarancja

- skontaktowac sie z dystrybutorem lub z przedstawicielem
producenta;

- uzasadnienie powodow zwrotu sprzetu skladajac
reklamacje w formie listu e-mail.

pomiedzy kupujacy i menedzer uznane za wazne, jesli

zostaly potwierdzone a firma nie naruszenie ujawnione

standardy operacyjne lub nieodpowiednia konserwacja.

Promfactor udziela gwarancje na Produkty w
okresie 5 lat od daty produkgji. Wadliwy sprzet
powinien byc zwrocony do producenta. Wymiana
lub naprawa urzadzenia nastepuje przy
nastepujacych warunkach:

.o
Garantija
Garantija tiek piemérota uz iekartu defektiem
@ unirderigauz 5 gadiem no to izgatavosanas
datuma. Bojata iekarta ir jaatgriez atpakal. lekartas
apmaina vai tas remonts varés tikt paveikts, ja
bis izpilditi sekojosi noteikumi:
- pazinojums uznémuma menedzerim;
- iekartas atgriesanas iemesli, iesniedzot reklamaciju
elektroniskas véstules forma.
Garantijas saistibas stajas speka péc norunas starp pircéju
un iestades menedzeri un skaitas derigas, ja tas apstiprinatas
rakstiska veida, un ja uznémuma kvalitates kontroles nodala
nav noteikusi, ka ka defekta iemesls ir bijusi ekspluatacijas
normu parkapumi vai nepietiekama tehniska apkalpe.

It is necessary to follow the requirements of mounting conditions
and exploitation strictly.

0O60B'A3KOBO AOTPUMYWTECH BUMOT 0 YMOB MOHTAXYy Ta eKcnayaTauii.

@ Grieztai laikytis montavimo ir eksploatavimo salygy.

Uzytkowanie urzadzenia powinno sie odbywac zgodnie z warunkami eksploatacji.

@ Stingri ievérojiet montazas un ekspluatacijas noteikumu prasibas.

CEE

Date of manufacture:

Serial number:

Technical control

department:

Other technical specifications of MCF3i can be found in the main catalogue
or on our web-site - www.promFactor.com
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